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DECLARATION WEEE  
Votre produit LD-Systems a été développé et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, 
qui peuvent être recyclés et/ou réutilisés. Ce symbole indique que les appareils électriques et électroniques, à la 
fin de leur durée de vie opérationnelle, doivent être gérés séparément des déchets ordinaires.
Veuillez apporter ce produit au point de collecte ou centre de recyclage local prévu pour de tels appareils. Vous 
contribuerez ainsi à la protection de l'environnement dans lequel nous vivons tous.

BATTERIES et ACCUMULATEURS 
Les piles ou batteries rechargeable livrées avec l'appareil sont recyclables. Veuillez les jeter dans un bac à déchets 
spécial, ou déposez-les chez votre revendeur spécialisé. Pour une meilleure protection de l'environnement, ne jetez 
les piles que lorsqu'elles sont épuisées.

Adam Hall GmbH, tous droits réservés. Les caractéristiques techniques et les fonctions disponibles sur le produit 
sont sujettes à modifications. La photocopie, la traduction et toute forme de copie, partielle ou intégrale, de ce 
manuel utilisateur sont interdites.
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Gracias por elegir LD-Systems! 

Este producto se ha diseñado para ofrecer una fiabilidad y durabilidad óptima. Los productos de LD-Systems se 
caracterizan por su gran calidad, avalada por el prestigio de la marca y una dilatada experiencia como fabricante.

Le rogamos que lea atentamente estas instrucciones para familiarizarse rápidamente con este producto LD-
Systems y aprovechar al máximo todas las funciones.

Si desea obtener información sobre LD-Systems, visite nuestro sitio web WWW.LD-SYSTEMS.COM
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SISTEMA INALÁMBRICO UHF CON DIVERSITY

UHF

 

Bodypack

 

Transmitter
UHF Bodypack

 

Transmitter
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MEDIDAS PREVENTIVAS: 
1. Lea atentamente las instrucciones de seguridad adjuntas así como las instrucciones de este documento.
2. Guarde todas las instrucciones.
3. Utilice el equipo únicamente según la finalidad prevista.
4. Procure seguir las normas vigentes sobre reciclaje de desechos. Separe los componentes de plástico, papel y 
cartón del paquete para reciclarlos en sus contenedores respectivos.
5. Acuda a personal de servicio técnico cualificado en caso de que el equipo esté dañado, no funcione correctamen-
te, se haya expuesto a lluvia o haya caído líquido sobre el equipo.
6. Evite colocar el equipo cerca de una fuente de calor, como hornos, radiadores o cualquier otro dispositivo (inclu-
idos los amplificadores). Mantenga una distancia suficiente entre los amplificadores y las paredes, estanterías, etc. 
para evitar cualquier sobrecalentamiento.
7. Una vez realizadas todas las conexiones, compruebe el cableado para evitar posibles daños o accidentes.
No utilice cables o conexiones que estén dañados.
8. En la instalación utilice solo soportes, fijaciones, estantes, mesas, etc. que sean estables y estén homologados. 
Compruebe que la estabilidad es adecuada para evitar la caída del equipo.
9. Interferencias con los sistemas inalámbricos.
El uso simultáneo de micrófonos inalámbricos y de teléfonos móviles, cuando estos dispositivos están a corta 
distancia entre sí, puede provocar interferencias en la señal del micrófono que serán audibles en el sistema de 
megafonía. 

ADVERTENCIA: 
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no retire la tapa (o el panel posterior). Este equipo no contiene piezas 
que puedan ser reparadas por el usuario. Para cualquier tarea de mantenimiento o reparación, acuda a un técnico 
cualificado.

El símbolo de rayo dentro de un triángulo equilátero advierte al usuario de la presencia de tensión 
peligrosa sin aislamiento dentro de la carcasa del producto que puede ser de magnitud suficiente como 
para suponer un riesgo para las personas.

El símbolo de exclamación dentro de un triángulo equilátero advierte al usuario de la existencia de 
importantes instrucciones de funcionamiento y mantenimiento (reparaciones) en la documentación 
adjunta con el equipo. 

¡ADVERTENCIA: ALTO VOLUMEN! 
Este sistema de transmisión se destina a un uso profesional. Por consiguiente, si se aplica a un uso comercial, es-
tará sujeto a las normas y reglamentos de la Asociación para la prevención de accidentes de su sector profesional. 
Como fabricante, Adam Hall tiene la obligación de informar formalmente a los usuarios de la existencia de posibles 
riesgos para la salud.

Este sistema puede producir una presión sonora de 80 dB. Por ley, 85 dB es el nivel de presión sonora máximo 
al que puede estar expuesto durante una jornada laboral. Este nivel se estableció a partir de los datos científicos 
obtenidos de las investigaciones realizadas en el campo de la medicina del trabajo. Un nivel superior o un tiempo de 
exposición mayor pueden provocar daños en su oído. Para no ocasionar lesiones auditivas, el tiempo de exposición 
deberá acortarse si aumenta el nivel de presión sonora. Estos son algunos de los síntomas que indican una ex-
posición excesiva a altos niveles de presión sonora:
-  Escucha silbidos.
-  Le parece que ya no puede oír los tonos agudos.
 

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
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COMPONENTES DEL SISTEMA:

Cada set incluye los siguientes componentes:

Receptor

BateríasCable de audio jack de 6,3 mm mono a jack de 6,3 mm 
mono

Adaptador de corriente

Micrófono de mano dinámico

Además, en función del set podrán incluirse los siguientes componentes:

LDWSECOBPH Set ECO con petaca y auriculares LDWSECOHHD Set ECO con micrófono dinámico 
de mano   

Auriculares

Petaca



FUNCIÓN DE TONO PILOTO DEL RECEPTOR
El tono piloto evita las interferencias ocasionadas por las señales de otros equipos similares. El transmisor añade 
una señal inaudible, conocida como tono piloto, a la señal transmitida. El receptor detecta el tono piloto, y puede 
identificar la señal de la emisora correcta y cancelar el resto de transmisores.
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1 INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO
Pulse y mantenga pulsado durante 1 
segundo para encender o apagar.

2 Vúmetro de 5 segmentos

3 LED INDICADOR ANTENA A

4 LED INDICADOR ANTENA B

5 NÚMERO DE CANAL

6 Botón para bajar canal

7 Botón para subir canal

8 Receptor de infrarrojos

9 Botón para sincronizar canales
Mantenga el receptor frente al transmisor de tal forma 
que haya visión directa entre sus dos puertos de infrar-
rojos. Pulse este botón para realizar la sincronización.

10 Botón para controlar el nivel de salida de 
audio
Gire a la derecha para aumentar el nivel; gire a la izqui-
erda para bajarlo.

11 Antenas

1 Toma para el adaptador de corriente

2 Salida no balanceada por Jack de 6,3 mm

3 Salida balanceada por XLR

RECEPTOR LD WSECO16:

VO LU M E
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1 2 3

PANEL ANTERIOR:

PANEL POSTERIOR:
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MICRÓFONO DE MANO TRANSMISOR:

1  REJILLA DEL MICRÓFONO

2 INDICADOR DE ENCENDIDO/ESTADO DE LA 
BATERÍA
El LED se ilumina en color rojo cuando la batería 
está descargada; se ilumina en color verde cuando 
el equipo está encendido y el estado de la batería 
es correcto.

3 INTERRUPTOR DE ENCENDIDO

4 TAPA DEL COMPARTIMENTO DE BATERÍAS

5 RECEPTOR DE INFRARROJOS

2

3

1

Sustitución de las baterías
La duración de unas baterías alcalinas es de 8 horas, 
aproximadamente. Sustituya las baterías cuando el 
LED rojo parpadee.

5

4
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PETACA:

1 Antena

2 INDICADOR DE ESTADO DE LA BATERÍA
El LED se ilumina en color rojo cuando la batería 
está descargada; se ilumina en color verde cuando 
el equipo está encendido y el estado de la batería es 
correcto.

3 ENTRADA MINI-XLR

4 Ajuste de ganancia
Hay tres ajustes de ganancia:
Mic: micrófono
0 dB: Guitarra con pastillas pasivas
-10 dB: Guitarra con pastillas activas

5 INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO/MUTE
La posición media para silenciarla.

6 Receptor de infrarrojos

 

tter

Uso de la petaca transmisora
La petaca se cuelga del cinturón 1  o de la cinta de la 
guitarra 2 . Para mejorar el agarre en el caso 1 , se 
recomienda deslizar el clip de la petaca hasta el fondo.

Sustitución de las baterías
En general, las dos baterías alcalinas duran hasta 8 
horas en funcionamiento. Si se ilumina el LED de nivel 
de batería, deberá sustituir las baterías inmediata-
mente.

1

2

6

1 2

3 4 5
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CONSEJOS PARA MEJORAR EL RENDIMIENTO:

•Asegúrese de que hay "línea directa" entre el transmisor y el receptor.
•No coloque el receptor cerca de objetos metálicos o dispositivos electrónicos, como reproductores de CD, 
ordenadores, etc.
•Coloque el receptor de modo que esté alejado de la pared y al menos 1 m por encima del suelo.
•Algunos dispositivos, como los teléfonos móviles o los equipos de radio bidireccionales, pueden causar interfer-
encias entre el transmisor y el receptor, por lo que no se deben utilizar cerca del sistema.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA INDICACIONES SOLUCIÓN

No hay audio o es demasiado bajo

Transmisor: el indicador de 
encendido está apagado

Asegúrese de que el sistema está 
conectado correctamente.

El indicador de encendido 
está apagado 

Asegúrese de que el adaptador 
de corriente está correctamente 
conectado al receptor.

Receptor: el indicador de RF 
está encendido

Suba el volumen. Aumente la ga-
nancia del transmisor. Compruebe 
las conexiones entre el receptor y 
el amplificador o mezclador.

Receptor: el indicador de RF 
está apagado 
Transmisor: el LED está 
encendido

No coloque el receptor cerca de 
objetos metálicos. Compruebe 
que no hay obstáculos entre el 
transmisor y el receptor, es decir, 
que hay "línea directa". Coloque el 
transmisor más cerca del receptor. 
Asegúrese de que el transmisor 
y el receptor estén en la misma 
frecuencia.

Transmisor: se ilumina el 
indicador de estado de las 
baterías

Sustituya las baterías.

El audio está distorsionado o viene 
con ruido

Receptor: se ilumina el 
indicador de RF

Elimine la posible fuente de 
interferencia: reproductores de 
CD, ordenadores, generadores de 
efectos digitales, etc.

Aumento de la distorsión
Transmisor: se ilumina el 
indicador de estado de las 
baterías

Sustituya las baterías

Hay una gran diferencia de nivel cuando la misma fuente de audio se 
conecta por cable o cuando se utilizan otras guitarras o micrófonos.

Ajuste la ganancia en el transmisor 
o el nivel de audio en el receptor.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:

SYSTEM

Range under typical ambient conditions: 50 m
Note: the actual useable range depends on absorp-
tion and reflection of the RF signal as well as 
interference.
Frequency range: (+/-3 dB) 60 Hz - 16 kHz
THD: (+/-30 kHz, 1 kHz audio signal): <1% 
1 kHz Audiosignal): <1%
Dynamics: 90 dB (A-weighted)
Temperature range: -10°C / +50°C
Note: Range is dependent on battery type.

RECEIVER

Max. audio output level(ref. +/- 30 kHz, 1 kHz):
XLR connector (600 Ω ): -12 dBV
6.3-mm jack connector (3000 Ω ): -18 dBV
Output impedance: XLR connector: 200 ohms
6.3-mm jack connector: 1 kohms
XLR connector: balanced
Pin 1: ground
Pin 2: (+)
Pin 3: (-)
Sensitivity (in reference to middle audio frequency): 
<-92 dB
Image rejection: 90 dB
 Dimensions (W x H x D): 235 x 118 x 44 mm
Weight: 400 g
Power supply: 12 - 18 V, 400 mA, external power 
adapter

BELT PACK TRANSMITTER

Max. audio input level: 0 dBV / +20 dBV
Gain range: 30 dB
Input impedance: 470 kohms
Dimensions (W x H x D): 85 x 65 x 23 mm
Weight: 80 g, without batteries
Power supply:  2 type "AA" (mignon cell) alkaline bat-
teries or corresponding rechargeable batteries
Battery life: 10-12 hours (alkaline batteries)
RF transmission power: 10 mW

HANDHELD MICROPHONE TRANSMITTER

Max. audio input level: 0 dBV
Dimensions: 250 mm (L), 53 mm (diameter)
Weight: 270 g
Power supply:  2 type "AA" (mignon cell) alkaline bat-
teries or corresponding rechargeable batteries
Battery life: 10-12 hours (alkaline batteries)
RF transmission power: 10 mW
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Nr. 

1 863,100 X

2 863,900

3 864,500

4 864,900

5 863,200

6 863,300

7 863,400

8 863,500

9 863,600

10 863,700 X

11 863,800

12 864,000

13 864,100 X

14 864,200

15 864,300

16 864,400

LDWSECO16 / LDWS1616 / Roadman / Roadboy 
Lista de frecuencias para emplear hasta tres micrófonos inalámbricos de forma simultánea y 
sin intermodulación.

Frequency MHz   Simultaneous

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:
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ACCESORIOS OPCIONALES:  

LDWS100GC: Cable de guitarra de 
jack de 6,3 mm mono a Mini XLR

LDWS100MH1: Auriculares 
de color negro

LDWSECO1BP: Petaca 

LDWS100ML: Micrófono 
Lavalier

LDWSECO1MD: Micrófono de 
mano dinámico
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Esta garantía limitada se aplica a los productos de la marca Adam Hall, LD Systems, Defender, Palmer y 
Eminence.

No afecta a los derechos de garantía legal que asume el vendedor. De hecho, le concede al usuario derechos 
adicionales ante Adam Hall, independientes de la garantía legal.

Adam Hall garantiza que el producto que ha adquirido de Adam Hall o de cualquier distribuidor autorizado de 
Adam Hall estará exento de defectos de material y mano de obra, en condiciones normales de uso, durante un 
período de 2 o 5 años a partir de la fecha de compra.

La garantía limitada entra en vigor el día de la fecha de compra. Para tener derecho a esta garantía será 
necesario presentar un justificante de compra válido en el que figure la fecha de compra del producto, por 
ejemplo, la factura o el albarán de entrega. Si el producto que ha adquirido necesitara una reparación durante 
la vigencia de la garantía limitada, tendrá derecho a obtener los servicios de garantía conforme a los términos y 
condiciones establecidos en este documento.

Esta garantía limitada se aplica únicamente al comprador original de este producto de Adam Hall y no se puede 
transferir a terceras personas a las que el comprador haya cedido la propiedad del producto. Durante el periodo 
de garantía limitada, Adam Hall se compromete a reparar o sustituir las piezas defectuosas del producto. Todas 
las piezas o componentes retirados durante la reparación pasarán a ser propiedad de Adam Hall.

En el caso poco probable de que se produzca un fallo recurrente en el producto adquirido, Adam Hall, a su 
entera discreción, podrá optar por sustituir dicho producto por otro de similares características. 

Adam Hall no garantiza el funcionamiento ininterrumpido y sin fallos de este producto. Adam Hall no se hace 
responsable de los posibles daños ocasionados por no seguir las instrucciones de uso suministradas con el 
producto Adam Hall.

Esta garantía limitada no se aplica:

-	en caso de desgaste normal de los consumibles (baterías, etc.)

-	a los productos cuyo número de serie ha sido borrado, o que han quedado dañados y defectuosos debido a un 
accidente

-	en caso de defectos ocasionados por una incorrecta utilización o manipulación, o cualquier otra causa ajena

-	en caso de utilización del producto no conforme con los parámetros establecidos en la documentación facilita-
da con el producto

-	en caso de utilización de piezas de repuesto no fabricadas o vendidas por Adam Hall

-	si el producto ha sido modificado o reparado por personal no autorizado por Adam Hall

Estos términos y condiciones constituyen el acuerdo de garantía íntegro y exclusivo entre usted y Adam Hall en 
relación con el producto Adam Hall que acaba de adquirir. 

DECLARACIÓN DEL FABRICANTE:
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LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 
Si su producto Adam Hall no funciona de acuerdo con las garantías mencionadas arriba, tendrá derecho exclusi-
vamente a la reparación o sustitución del mismo. La responsabilidad máxima de Adam Hall en virtud de los tér-
minos de esta garantía está limitada al menor importe que resulte del precio de compra del producto, del coste 
de la reparación o la sustitución de las piezas que han dejado de funcionar en condiciones normales de uso.

Adam Hall no será responsable de cualquier daño causado por el producto o por el mal funcionamiento del 
producto, incluidas la pérdida de ganancias, la pérdida de ahorros o cualquier consecuencia derivada de dichas 
pérdidas. Adam Hall no se hará responsable de ninguna reclamación presentada por un tercero o por el compra-
dor inicial en nombre de un tercero.

Esta limitación de responsabilidad se aplicará con independencia de que se solicite una indemnización por daños 
y perjuicios, o se presenten reclamaciones por negligencia, contractuales o de cualquier otra índole, y no podrá 
ser derogada o modificada. Esta limitación de responsabilidad será efectiva incluso en el caso de que el com-
prador hubiese avisado previamente a Adam Hall o a alguno de sus representantes de la posibilidad de reclamar 
daños y perjuicios. No obstante, esta limitación de responsabilidad no tendrá efecto en caso de reclamación por 
daños personales.

Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos. Puede que posea derechos adicionales conforme a 
la legislación del país o Estado en el que se encuentre. Le recomendamos que consulte la legislación vigente en 
su país o Estado para conocer el alcance de sus derechos.

APLICACIÓN DE LA GARANTÍA 
Para solicitar asistencia técnica en relación con el producto en garantía, póngase en contacto con Adam Hall o 
con el distribuidor autorizado donde adquirió el producto. 

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD 
Estos productos cumplen los requisitos esenciales de las directivas europeas 1999/5/CE y 89/336/CE, así como 
las correspondientes cláusulas adicionales.

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO (DESECHOS ELÉCTRICOS)  
(Aplicable en la Unión Europea y en los países europeos que dispongan de un sistema de recogida selectiva) 
El símbolo que aparece sobre el producto o en la documentación adjunta indica que, al final de su vida útil, no de-
berá desecharse con los demás residuos domésticos. Para evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y 
en la salud humana debidos al vertido incontrolado de desechos, no mezcle este producto con los demás residuos. 
La recogida selectiva ayuda a su posterior reciclaje y fomenta la reutilización sostenible de los componentes de 
este equipo.
Si usted es un particular, deberá ponerse en contacto con el distribuidor donde adquirió este producto, o con el 
ayuntamiento, para informarse sobre el reciclaje adecuado de este equipo.
Si usted es una empresa, deberá ponerse en contacto con su proveedor e informarse sobre los términos y condi-
ciones de su contrato de compra-venta. Este producto no debe mezclarse con otros residuos industriales.

DECLARACIÓN DEL FABRICANTE:
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Este producto LD-Systems se ha desarrollado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se 
pueden reciclar o reutilizar. Este símbolo indica que los equipos eléctricos y electrónicos deben separarse del 
resto de residuos comunes al final de su vida útil.
Para desechar este producto, llévelo al punto de recogida municipal o al centro de reciclaje específico para este 
tipo de equipos. De este modo, contribuirá a proteger el medioambiente.

PILAS Y ACUMULADORES 
 
 

Las pilas suministradas o las pilas recargables se pueden reciclar. Para desecharlas, deposítelas en un contenedor 
especial o entréguelas a su proveedor especializado. Para proteger el medioambiente, deseche sólo pilas gastadas.

Adam Hall GmbH. Todos los derechos reservados. Los datos técnicos y las características funcionales del pro-
ducto están sujetos a modificaciones. Se prohíbe la fotocopia, traducción y cualquier otra forma de reproducción 
parcial o total de este manual de usuario.

DECLARACIÓN DEL FABRICANTE:
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Dziękujemy za wybór LD Systems! 
Zaprojektowaliśmy ten produkt tak, aby działał sprawnie przez wiele lat. LD-Systems gwarantuje wysoką jakość 
produktów swoją marką i wieloma latami doświadczenia jako producent.

Prosimy abyś zapoznał się dokładnie z niniejszą instrukcją, ponieważ chcemy abyś szybko mógł cieszyć się w 
pełni swoim nowym produktem LD Systems.

Więcej informacji na temat LD Systems znajdziesz na naszej stronie internetowej: WWW.LD-SYSTEMS.COM
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SYSTEM BEZPRZEWODOWY UHF

UHF

 

Bodypack

 

Transmitter
UHF Bodypack

 

Transmitter
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1. Przeczytaj uważnie dołączone informacje na temat bezpieczeństwa i następujące po nich wskazówki.
2. Zachowaj pełną dokumentację produktu.
3. Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem.
4. Przestrzegaj przepisów dotyczących zarządzania odpadami. Posegreguj elementy opakowania na części z tworzywa 
sztucznego i tektury przed ich przekazaniem do utylizacji.
5. Przekaż urządzenie wykwalifikowanym pracownikom serwisu, jeżeli zostało uszkodzone, narażone na kontakt z 
deszczem lub płynami, lub gdy nie działa prawidłowo.
6. Nie przechowuj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła takich jak piece, kaloryfery i inne urządzenia (w tym wzmacniacze). 
Zawsze dbaj o zachowanie odległości między urządzeniem, a wzmacniaczami, ścianami, skrzyniami itd. aby zapobiec 
przegrzaniu.
7. Po podłączeniu upewnij się, że wszystkie połączenia są wykonane prawidłowo, aby uniknąć jakiegokolwiek rodzaju 
wypadku lub szkody.
Nigdy nie używaj wadliwego okablowania.
8. Używaj wyłącznie zatwierdzonych i stabilnych statywów, zaczepów, półek, stołów itp. przy instalacji. Po montażu 
sprawdź stabilność konstrukcji.
9. Występowanie zakłóceń w systemach bezprzewodowych
Równoczesne używanie kilku mikrofonów bezprzewodowych (jeżeli są niezbyt oddalone od siebie) może prowadzić do 
pojawienia się zakłóceń w sygnale mikrofonowym, które mogą być słyszalne w zestawie PA. 

UWAGA: 
Aby zmniejszyć zagrożenie porażeniem elektrycznym, nie zdejmuj pokrywy (lub tylnej części obudowy). Brak elementów 
serwisowalnych przez użytkownika wewnątrz. Przekaż obsługę serwisową wykwalifikowanym fachowcom.

	 Symbol błyskawicy wewnątrz trójkąta równobocznego ostrzega użytkownika o nieizolowanych częściach 
pod niebezpiecznym napięciem wewnątrz obudowy produktu, które w znaczący sposób zwiększają zagroże-
nie dla zdrowia i życia osób.

Znak wykrzyknika wewnątrz trójkąta równobocznego zwraca uwagę użytkownika na ważne wskazówki 
odnośnie obsługi lub konserwacji (serwisu) umieszczone w instrukcjach i opisach dostarczonych wraz z 
produktem.

OSTRZEŻENIE! WYSOKI POZIOM GŁOŚNOŚCI! 

Opisywany system transmisyjny jest przeznaczony do zastosowań profesjonalnych. Dlatego też komercyjne użytkowanie 
tego sprzętu podlega zasadom i przepisom bezpieczeństwa właściwym dla danego sektora działalności, w tym regula-
cjom określonym przez towarzystwa ubezpieczeniowe. Firma Adam Hall, jako wytwórca, jest zobowiązany do formalnego 
poinformowania o istnieniu potencjalnych zagrożeń zdrowia.

System może być źródłem fali dźwiękowej o ciśnieniu akustycznym rzędu 80 dB. Zgodnie z obowiązującymi przepisami, 
ucho ludzkie może być narażone w czasie dnia roboczego na działanie dźwięków o poziomie 85 dB. Poziom ten, na 
podstawie ekspertyz technicznych specjalistów od medycyny pracy, został przyjęty jako podstawa klasyfikacji hałasu. 
Wyższy poziom dźwięku lub dłuższy czas narażenia mogą spowodować uszkodzenie słuchu. Przy wyższych poziomach 
ciśnienia akustycznego czas narażenia powinien być skrócony, aby zapobiec uszkodzeniu słuchu. Poniżej opisano kilka 
objawów mogących wskazywać na to, że byłeś zbyt długo narażony na działanie dźwięków o zbyt wysokim poziomie 
ciśnienia akustycznego:
– Słyszysz dzwonienie lub gwizd w uszach,
– Odnosisz wrażenie, że nie słyszysz wysokich tonów.
 

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA: 

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
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KOMPONENTY SYSTEMU:
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Wszystkie zestawy zawierają 
następujące elementy systemowe:

Odbiornik

BaterieKabel audio zakończony obustronnie wtykami mono typu 
jack 6,3 mm

Zasilacz sieciowy

Ręczny mikrofon dynamiczny

Zestaw słuchawkowy

Nadajnik Belt Pack

Dodatkowo, w zależności od zestawu, zawarte są następujące elementy dodat-
kowe:

LDWSECOBPH Zestaw ECO z nadajnikiem Belt Pack 
i zestawem słuchawkowym

LDWSECOHHD Zestaw ECO z ręcznym mikro-
fonem dynamicznym   



ODBIORNIK DYSPONUJE FUNKCJĄ TONU PILOTUJĄCEGO
Ton pilotujący zapobiega powstawaniu zakłóceń powodowanych przez sygnały RF, emitowane przez inne 
urządzenia. Nadajnik, wraz z przekazywanym sygnałem, przesyła niesłyszalny sygnał zwany tonem pilotującym. 
Odbiornik wyszukuje i ocenia ton pilotujący, będąc tym samym zdolnym do identyfikacji sygnału przypisanego 
nadajnika i wyciszenia innych sygnałów.
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1 Włącznik/wyłącznik główny
Wciśnij i przytrzymaj przez 1 sekundę, aby 
włączyć lub wyłączyć urządzenie.

2 5-segmentowy WSKAŹNIK POZIOMU 
SYGNAŁU AUDIO

3 WSKAŹNIK LED kanału anteny A

4 WSKAŹNIK LED kanału anteny B

5 Wyświetlacz NUMERU kanału

6 Przycisk przełączenia kanału na 
niższy

7 Przycisk przełączenia kanału na wyższy

8 Okienko PODCZERWIENI

9 PRZYCISK synchronizacji KANAŁU
Przytrzymaj nadajnik przed odbiornikiem w taki sposób, 
aby porty podczerwieni znalazły się naprzeciwko siebie. 
Wciśnij przycisk, aby zakończyć synchronizację.

10 Przycisk kontroli poziomu wyjściowego 
sygnału audio
Obrót w prawo zwiększa głośność, a w lewo ją zmniejsza.

11 Anteny

1 Gniazdo podłączania zasilacza DC

2 WYJŚCIE KABLA NIESYMETRYCZNEGO JACK 6,3 mm

3 Wyjście KABLA SYMETRYCZNEGO XLR

ODBIORNIK LD WSECO16:

VO LU M E

1
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STRONA PRZEDNIA:

STRONA TYLNA:
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1  GŁÓWKA MIKROFONU

2 WSKAŹNIK STANU ZASILANIA/BATERII
Kiedy poziom naładowania baterii jest niski, 
zapala się czerwona dioda LED. Zielona dioda LED 
zapala się, gdy urządzenie jest włączone, a poziom 
naładowania baterii jest dobry.

3 PRZEŁĄCZNIK zasilania

4 POKRYWA BATERII

5 OKIENKO PODCZERWIENI

NADAJNIK RĘCZNY:

2

3

1

ymiana baterii
Czas użytkowania baterii (alkalicznej) wynosi około 
8 godzin. Wymienić baterię, gdy czerwona dioda LED 
zacznie migać.

5

4
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1 Antena

2 Wskaźnik STANU BATERII
Kiedy poziom naładowania baterii jest niski, zapala się 
czerwona dioda LED. Zielona dioda LED zapala się, 
gdy urządzenie jest włączone, a poziom naładowania 
baterii jest dobry.

3 WEJŚCIE MINI-XLR

4 Przełącznik wzmacniania i wyciszania 
sygnału
Dostępne są trzy ustawienia wzmocnienia
Mikrofonowe: mikrofon
0 dB Gitara z przetwornikami pasywnymi
-10 dB Gitara z przetwornikami aktywnymi

5 Włącznik/wyłącznik/WYCISZENIE
Środkowe położenie powoduje wyciszenie.

6 Okienko PODCZERWIENI

NADAJNIK TYPU BELT PACK:

 

tter

Noszenie nadajnika BELT PACK
Przymocować nadajnik do paska od spodni 1  lub 
paska od gitary 2 . Nadajnik trzyma się najlepiej, jeśli 
zostanie maksymalnie nasadzony, jak w wersji 1 , aby 
zaczep całkowicie obejmował pas.

Wymiana baterii
2 baterie alkaliczne starczają z reguły na maksymalnie 
8 godzin. Gdy zaświeci się wskaźnik LED stanu baterii, 
należy je niezwłocznie wymienić.

1

2

6

1 2

3 4 5
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PORADY W CELU POPRAWIENIA OSIĄGÓW:

•Skierować nadajnik bezpośrednio na odbiornik („kontakt wizualny” obu urządzeń).
•Nie stawiać odbiornika blisko metalowych przedmiotów/powierzchni ani urządzeń cyfrowych (odtwarzacz CD, 
komputer itd.).
•Ustawić odbiornik w taki sposób, aby nie stał bezpośrednio przed ścianą i znajdował się co najmniej 1 m nad 
podłogą.
•Telefony komórkowe, dwukierunkowe urządzenia radiowe itp. mogą zakłócić połączenie radiowe pomiędzy 
nadajnikiem a odbiornikiem i nie powinny być używane w pobliżu urządzenia nadawczego.

ROZWIĄZANIA PROBLEMÓW

PROBLEM WSKAZANIE ROZWIĄZANIE

Brak dźwięku lub dźwięk zbyt cichy

Nadajnik: wskaźnik „On/Off” 
nie świeci.

Upewnić się, że urządzenie jest 
prawidłowo podłączone.

Wskaźnik zasilania siecio-
wego „Power” nie świeci. 

Upewnić się, że zasilacz sieciowy 
jest prawidłowo podłączony do 
odbiornika.

Odbiornik: wskaźnik HF 
świeci.

Zwiększyć głośność. Zwiększyć 
wartość wzmocnienia w nadajniku. 
Sprawdzić połączenia kablowe 
pomiędzy odbiornikiem a wzmacni-
aczem bądź mikserem.

Wskaźnik HF odbiornika nie 
świeci. 
Nadajnik: wskaźnik świeci.

Nie ustawiać odbiornika w pobliżu 
metalowych przedmiotów. 
Sprawdzić, czy tor nadawania 
pomiędzy nadajnikiem a odbi-
ornikiem jest wolny („kontakt 
wizualny”). Postawić nadajnik 
bliżej odbiornika. Upewnić się, że 
nadajnik i odbiornik pracują na tej 
samej częstotliwości.

Nadajnik: wskaźnik stanu 
baterii świeci.

Wymienić baterie.

Zniekształcenia lub niepożądane szumy 
towarzyszące

Odbiornik: wskaźnik RF 
świeci.

Usunąć możliwe źródła zakłóceń 
typu: odtwarzacz CD, komputer, 
cyfrowe źródła sygnałów itd.

Nasilające się zniekształcenia
Nadajnik: wskaźnik stanu 
baterii świeci.

Wymienić baterie.

Wyraźna różnica poziomów w stosunku do pracy przy podłączeniu tego 
samego źródła za pomocą kabla bądź zastosowaniu innych gitar lub 
mikrofonów.

Ustawić odpowiednio wartość 
wzmocnienia w nadajniku oraz 
głośność w odbiorniku.
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SPECYFIKACJA:

SYSTEM

Range under typical ambient conditions: 50 m
Note: the actual useable range depends on absorp-
tion and reflection of the RF signal as well as 
interference.
Frequency range: (+/-3 dB) 60 Hz - 16 kHz
THD: (+/-30 kHz, 1 kHz audio signal): <1% 
1 kHz Audiosignal): <1%
Dynamics: 90 dB (A-weighted)
Temperature range: -10°C / +50°C
Note: Range is dependent on battery type.

RECEIVER

Max. audio output level(ref. +/- 30 kHz, 1 kHz):
XLR connector (600 Ω ): -12 dBV
6.3-mm jack connector (3000 Ω ): -18 dBV
Output impedance: XLR connector: 200 ohms
6.3-mm jack connector: 1 kohms
XLR connector: balanced
Pin 1: ground
Pin 2: (+)
Pin 3: (-)
Sensitivity (in reference to middle audio frequency): 
<-92 dB
Image rejection: 90 dB
 Dimensions (W x H x D): 235 x 118 x 44 mm
Weight: 400 g
Power supply: 12 - 18 V, 400 mA, external power 
adapter

BELT PACK TRANSMITTER

Max. audio input level: 0 dBV / +20 dBV
Gain range: 30 dB
Input impedance: 470 kohms
Dimensions (W x H x D): 85 x 65 x 23 mm
Weight: 80 g, without batteries
Power supply:  2 type "AA" (mignon cell) alkaline bat-
teries or corresponding rechargeable batteries
Battery life: 8 hours (alkaline batteries)
RF transmission power: 10 mW

HANDHELD MICROPHONE TRANSMIT-
TER

Max. audio input level: 0 dBV
Dimensions: 250 mm (L), 53 mm (diameter)
Weight: 270 g
Power supply:  2 type "AA" (mignon cell) alkaline bat-
teries or corresponding rechargeable batteries
Battery life: 10 hours (alkaline batteries)
RF transmission power: 10 mW

AVAILABLE FIXED FREQUENCIES

ECO1: 793.150 MHz | 797.050 MHz | 800.650 MHz | 
802.300 MHz | 813.150 MHz

ECO2: 863.100 MHz | 863.900 MHz | 864.500 MHz | 
864.900 MHz
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Nr. 

1 863,100 X

2 863,900

3 864,500

4 864,900

5 863,200

6 863,300

7 863,400

8 863,500

9 863,600

10 863,700 X

11 863,800

12 864,000

13 864,100 X

14 864,200

15 864,300

16 864,400

LDWSECO16 / LDWS1616 / Roadman / Roadboy 
Lista częstotliwości umożliwiających korzystanie równocześnie nawet z trzech mikrofonów 
bezprzewodowych bez intermodulacji.

Frequency MHz   Simultaneous

SPECYFIKACJA:
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OPCJONALNE AKCESORIA:  

LDWS100GC – kabel gitarowy z wtykiem 
mono typu jack 6,3 mm i wtykiem mini XLR

LDWS100MH1 – zestaw 
słuchawkowy czarny

LDWSECO1BP – nadajnik 
Belt Pack 

LDWS100ML – mikrofon 
osobisty

LDWSECO1MD – ręczny mikro-
fon dynamiczny
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Ta Ograniczona Gwarancja dotyczy produktów marek Adam Hall, LD Systems, Defender, Palmer oraz Eminence.

Niniejsza gwarancja nie wpływa na prawa gwarancyjne wynikające z przepisów lokalnych. Jest to dodatkowa, 
niezależna gwarancja ze strony firmy Adam Hall.

Adam Hall gwarantuje, że zakupiony produkt Adam Hall zakupiony od firmy Adam Hall lub autoryzowanego 
przedstawiciela Adam Hall, pozostanie wolny od wad w materiałach i wykonaniu, przy normalnym użytkowaniu 
przez okres 2 lub 3 lat od daty zakupu.

Okres gwarancyjny rozpoczyna się z dniem zakupu. Aby móc skorzystać z serwisu gwarancyjnego, kupujący 
zobowiązany jest do przedstawienia dowodu zakupu opatrzonego datą. Dokumenty takie jak paragon, faktura 
lub list przewozowy mogą być dowodem daty zakupu. Jeśli produkt wymienionych powyżej marek wymaga 
naprawy w czasie trwania okresu gwarancyjnego, nabywcy przysługują gwarancyjne usługi serwisowe zgodne z 
warunkami przedstawionymi w tym dokumencie.

Niniejsza gwarancja obejmuje wyłącznie oryginalnego nabywcę produktu marki Adam Hall i nie można jej przenieść 
na inną osobę, która przejmie własność produktu od oryginalnego nabywcy. Podczas okresu gwarancyjnego, Adam 
Hall zobowiązuje się do naprawy lub wymiany wadliwych komponentów produktu. Wszystkie części i elementy 
wymontowane z urządzenia podczas działań serwisowych stają się własnością Adam Hall.

W mało prawdopodobnym przypadku powtarzania się wady produktu Adam Hall, Adam Hall może zdecydować 
o dostarczeniu urządzenia zamiennego wybranego przez Adam Hall, które charakteryzuje się co najmniej takimi 
samymi parametrami jak reklamowany produkt. 

Adam Hall nie gwarantuje, że eksploatacja produktu będzie przebiegać bezbłędnie lub nieprzerwanie.
Adam Hall nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z niezastosowania się użytkownika do 
instrukcji dołączonej do produktu Adam Hall.

Ta Ograniczona Gwarancja nie dotyczy,
-	części podlegających normalnemu zużyciu (np. akumulator)
-	produktów, których numer seryjny został usunięty, uszkodzony lub pozbawiony czytelnościw wyniku wypadku
-	przypadków nieprawidłowego użycia, celowego uszkodzenia lub powodów zewnętrznych
-	przekroczenia dopuszczalnych parametrów pracy określonych w dokumentacji dostarczonej z produktem
-	użycia części zamiennych nie pochodzących od Adam Hall
-	przez modyfikację lub serwis nieprzeprowadzony przez Adam Hall

Te warunki określają kompletną i wyłączną umowę gwarancyjną między Nabywcą i firmą Adam Hall odnośnie 
zakupionego produktu markowego Adam Hall.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE:
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OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
Jeśli Twój produkt Adam Hall nie działa prawidłowo, wskazanym i wyłącznym rozwiązaniem jest naprawa 
lub wymiana. Maksymalna odpowiedzialność firmy Adam Hall w związku z niniejszą gwarancją ogranicza 
się maksymalnie do kwoty równej cenie zakupu produktu lub kosztom naprawy lub wymiany komponentów 
sprzętowych, które uległy uszkodzeniu lub nie działają prawidłowo podczas normalnego użytkowania.
Adam Hall nie odpowiada za jakiekolwiek szkody spowodowane przez produkt lub awarię produktu, włącznie z 
utratą zysków lub oszczędności, szczególnych, przypadkowych lub powiązanych szkód. Adam Hall nie ponosi 
odpowiedzialności za zobowiązania użytkownika wobec stron trzecich lub zobowiązania stron trzecich wobec 
użytkownika.
Ograniczenie odpowiedzialności ma zastosowanie w przypadku, gdy występują roszczenia odszkodowawcze lub 
składane są reklamacje na podstawie niniejszej gwarancji lub jako roszczenie z tytułu czynu niedozwolonego 
(włączając w to zaniedbanie oraz ścisłą odpowiedzialność za produkt), roszczenie z umowy lub jakiekolwiek inne 
roszczenie. Żadna osoba nie może uchylić lub zmienić tych ograniczeń odpowiedzialności. Niniejsze ograniczenie 
odpowiedzialności pozostaje w mocy nawet jeśli nabywca poinformował firmę Adam Hall lub jej autoryzowanego 
przedstawiciela o możliwości wystąpienia takich szkód. Te ograniczenia odpowiedzialności nie dotyczą roszczeń 
wynikających z wystąpienia obrażeń u osób.

Niniejsza Gwarancja daje Ci pewne specyficzne prawa. Mogą przysługiwać Ci również inne prawa, które 
różnią się między sobą zależnie od państwa nadania. Radzimy zapoznanie się z prawem właściwym krajowi 
zamieszkania, w celu uzyskania kompletnej wiedzy na temat przysługujących praw.

ŻĄDANIE OBSŁUGI GWARANCYJNEJ
 
Aby uzyskać obsługę gwarancyjną swojego produktu, skontaktuj się z firmą Adam Hall lub jej autoryzowanym 
przedstawicielem od którego kupiłeś produkt.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Ten produkt spełnia podstawowe wymagania oraz pozostałe standardy dyrektyw UE 199/5/EU, 89/336/EU.

Prawidłowe składowanie TEGO PRODUKTU 
(ODPADY ELEKTRONICZNEI)
(Informacje mają zastosowanie w krajach członkowskich UE i innych krajach europejskich, w których obowiązuje segregacja odpadów)  
    
Ten znak na produkcie lub dołączonej dokumentacji oznacza, że nie należy go wyrzucać wraz z domowymi 
odpadkami po wycofaniu z użycia. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska i ludzkiego zdrowia 
spowodowanym niekontrolowanym składowaniem odpadów, prosimy o oddzielenie tego produktu od innych 
odpadów i odpowiedzialne poddanie go recyklingowi w celu promowania ciągłego odzyskiwania zasobów 
materiałowych.

Użytkownicy domowi powinni skontaktować się ze sprzedawcą lub lokalnym urzędem, aby uzyskać informacje 
na temat przyjaznej środowisku zbiórki odpadów elektronicznych.
 
Użytkownicy biznesowi powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki kontraktu nabycia. 
Tego produktu nie należy mieszać z innymi odpadami komercyjnymi przy składowaniu.
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DEKLARACJA-WEEE 
Twój produkt LD Systems został zaprojektowany i wykonany z wysokiej jakości materiałów i komponentów, 
które można poddać recyklingowi i/lub użyć ponownie. Ten symbol oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny 
należy składować osobno od normalnych odpadów po zakończeniu użytkowania.
Prosimy, przekaż ten produkt do lokalnego punktu zbiórki lub centrum recyklingowego przeznaczonego dla tego 
typu sprzętu. W ten sposób przyczynisz się do ochrony środowiska, w którym żyjemy.

Baterie i AKUMULATORY 
Dołączone baterie lub akumulatory można poddać recyklingowi. Prosimy, składuj je jako specjalne odpady lub 
zwróć do punktu nabycia. W celu ochrony środowiska wyrzucaj wyłącznie zużyte baterie.
 

Adam Hall GmbH, wszystkie prawa zastrzeżone. Dane techniczne i funkcjonalne produktu mogą podlegać 
modyfikacjom. Kopiowanie, tłumaczenie i pozostałe formy reprodukcji fragmentów lub całości tej instrukcji 
obsługi są zabronione.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE:
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Acquistando un prodotto LD Systems avete fatto la scelta giusta! 

Quest’apparecchio è stato sviluppato e prodotto secondo elevati standard qualitativi che garantiscono un fun-
zionamento regolare per molti anni. Per questo motivo LD Systems, con il suo nome e la pluriennale esperienza, 
rappresenta un’azienda produttrice di prodotti audio di qualità.

Leggete attentamente questo manuale d’uso per utilizzare al meglio il vostro nuovo amplificatore LD Systems.

Per ulteriori informazioni sui prodotti LD Systems consultate il nostro sito internet WWW.LD-SYSTEMS.COM
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Transmitter
UHF Bodypack

 

Transmitter



74

EN
GL

IS
H

DE
UT

SC
H

FR
AN

CA
IS

FR
AN

CA
IS

FR
AN

CA
IS

FR
AN

CA
IS

FR
AN

CA
IS

es
pa

ño
l

PO
LS

KI
IT

AL
IA

NO

 
1. Attenersi alle avvertenze di sicurezza e leggere attentamente il presente manuale.
2. Conservare in un luogo sicuro tutte le avvertenze e le indicazioni.
3. Utilizzare l'apparecchio solo nei modi previsti dal manuale.
4. Rispettare le leggi in vigore nel paese di installazione sullo smaltimento. Separare la plastica dalla carta e dal 
cartone per lo smaltimento.
5. Se l'apparecchio non funziona più correttamente, è stato esposto a liquidi o è stato in qualche modo danneggia-
to, rivolgersi esclusivamente a personale autorizzato per le dovute riparazioni.
6. Tenere l'apparecchio lontano da fonti di calore come stufe, termosifoni o altro (anche amplificatori). Controllare 
che l'apparecchio sia sempre posizionato in modo tale che si possa raffreddare e che non si surriscaldi.
7. Controllare tutte le linee alle quali l'apparecchio è collegato per evitare danni o incidenti.
8 Utilizzare esclusivamente supporti stabili e adeguati per fissare l'apparecchio. Verificare che l'apparecchio sia 
installato in modo stabile e non possa cadere.

ATTENZIONE:

Non togliere mai il coperchio di protezione: pericolo di scosse elettriche.
All'interno dell'apparecchio non ci sono parti che possono essere controllate o riparate dall'utente.
Per la riparazione rivolgersi esclusivamente a personale qualificato.

Questo simbolo avverte del pericolo dovuto alla presenza di una tensione pericolosa non isolata all'in-
terno dell'apparecchio che può causare scosse pericolose.

Questo simbolo indica avvertenze e istruzioni d'uso importanti.

Attenzione! Volume alto!

Questi sistemi di trasmissione vengono utilizzati dall'utente per scopi professionali. Pertanto l'uso per scopi com-
merciali è soggetto alle norme e ai regolamenti delle associazioni di categoria competenti. Adam Hall, in qualità di 
produttore, è perciò obbligato a segnalare espressamente la presenza di possibili rischi per la salute.

Questi altoparlanti possono generare elevate pressioni sonore. 85db è la pressione sonora massima che per legge 
può essere esercitata sull'udito umano in una giornata lavorativa. Questo valore è stato stabilito in base a quanto 
rilevato nel campo della medicina del lavoro. Suoni di maggiore intensità o più prolungati possono provocare danni 
all'apparato uditivo. Nel caso di volumi più elevati sarà necessario diminuire il tempo di esposizione per evitare 
eventuali danni all'udito. Alcuni campanelli di allarme che indicano una prolungata esposizione a suoni troppo forti 
sono:

- La presenza di suoni o fischi all'interno dell'orecchio!
- La sensazione di non sentire più i suoni ad alta frequenza!

AVVERTENZE: 

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
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SYSTEM COMPONENTS:

Tutti i set comprendono i seguenti componenti:

Ricevitore

BatterieCavo audio jack 6,3 mm mono - jack 6,3 mm mono

Alimentatore

Microfono a mano dinamico

Cuffie

Belt pack

A seconda del set scelto possono essere compresi anche i seguenti accessori:

LDWSECO16BPH Set ECO con belt pack e cuffie LDWSECO16HHD Set ECO con microfono a mano 
dinamico   



IL RICEVITORE DISPONE DELLA FUNZIONE TONO PILOTA
Il tono pilota permette di proteggere il microfono dalle interferenze provocate dai segnali RF provenienti da altre 
unità. Il trasmettitore aggiunge al segnale trasmesso un segnale non percepito conosciuto come tono pilota. Il ri-
cevitore riceve e analizza il tono pilota identificando così il segnale del trasmettitore corrispondente ed escludendo 
tutti gli altri segnali.

76

EN
GL

IS
H

DE
UT

SC
H

FR
AN

CA
IS

FR
AN

CA
IS

FR
AN

CA
IS

FR
AN

CA
IS

FR
AN

CA
IS

es
pa

ño
l

PO
LS

KI
IT

AL
IA

NO

1 Interruttore ON/OFF
Tenere premuto per 1 secondo per accen-
dere e spegnere il microfono.

2 INDICATORE DI LIVELLO AUDIO A 5 
SEGMENTI

3 LED INDICATORE antenna canale A

4 LED INDICATORE antenna canale B

5 Display del NUMERO di canale

6 Pulsante canale successivo

7 Pulsante canale precedente

8 Finestra IR

9 PULSANTE sincronizzazione CANALE
Posizionare il trasmettitore di fronte al ricevitore facendo 
attenzione che le due porte ad infrarossi siano in contatto 
visivo. Premere questo pulsante per completare la 
sincronizzazione.

10 Manopola di controllo del livello audio in 
uscita
Ruotare verso destra per aumentare il volume e verso 
sinistra per diminuirlo.

11 Antenne

1 Presa alimentatore DC

2 USCITA JACK DA 6,3 MM SBILANCIATA

3 USCITA XLR BILANCIATA

RICEVITORE LD WSECO16:

VO LU M E

1
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SYSTEM

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1111

1 2 3

PANELLO FRONTALE:

PANNELLO POSTERIORE:
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1  GRIGLIA DELLA TESTA DEL MICROFONO

2 SPIA DI STATO BATTERIA / ALIMENTAZIONE
Il led rosso si accende quando la batteria è scarica, il 
led verde si accede quando il dispositivo è accesso e 
la batteria è carica.

3 INTERRUTTORE GENERALE

4 COPERCHIO BATTERIA

5 FINESTRA IR

TRASMETTITORE A MANO:

2

3

1

Changing batteries
The operating time of the batteries (alkaline) is approx. 
8 hours. Change the batteries as soon as the red LED 
blinks.

5

4
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1 Antenna

2 SPIA DI STATO BATTERIA
Il led rosso si accende quando la batteria è scarica, il 
led verde si accede quando il dispositivo è accesso e 
la batteria è carica.

3 INGRESSO MINI XLR

4 Interruttore di regolazione del 
guadagno e mute
Sono disponibili tre diverse impostazioni del 
guadagno.
Mic: microfono
0 dB: chitarra con pick-up passivo
- 10 dB: chitarra con pick-up attivi

5 Interruttore ON/OFF/MUTE
Posizione centrale per attivare la funzione mute.

6 Finestra IR

TRASMETTITORE BELT PACK:

 

tter

Come indossare il trasmettitore belt pack
Fissare il trasmettitore ad una cintura 1  o alla tracolla 
della chitarra 2 . Per una migliore stabilità del trasmet-
titore è preferibile fissarlo come mostrato nella figura 
1 infilandolo completamente cosicché la cintura risulti 

stretta dalla clip.

Sostituzione delle batterie
La durata media di 2 batterie alcaline è di circa 8 ore. 
Quando il led della spia di stato delle batterie si ac-
cendere procedere immediatamente alla sostituzione 
delle stesse.

1

2

6

1 2

3 4 5
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CONSIGLI PER UN MIGLIORE FUNZIONAMENTO:

•Orientare il trasmettitore verso il ricevitore affinché ci sia "contatto visivo" tra i dispositivi.
•Non posizionare il ricevitore vicino a oggetti/superfici metalliche o vicino ad apparecchi digitali (lettori CD, 
Computer, etc.).
•Posizionare il ricevitore in modo tale che non sia a stretto contatto con una parete e che sia ad almeno 1 m di 
altezza dal pavimento.
•Telefoni cellulari, apparecchiature radio bidirezionali o apparecchi simili possono disturbare il collegamento 
radio tra il trasmettitore e il ricevitore e non devono perciò essere utilizzati vicino al sistema di trasmissione.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA SPIE LUMINOSE SOLUZIONE

Nessun suono o suono troppo basso

Trasmettitore: la spia on/off 
non si accende.

Assicurarsi che l'apparecchio sia 
collegato correttamente.

Spia di rete "Power" spenta. 
Assicurarsi che l'alimentatore 
sia collegato correttamente al 
ricevitore.

Ricevitore: spia HF accesa.

Alzare il volume. Alzare il valore di 
guadagno sul trasmettitore. Contr-
ollare i collegamenti tra il ricevitore 
e l'amplificatore o il mixer.

Spia HF ricevitore spenta. 
Trasmettitore: spia accesa.

Non posizionare il ricevitore vicino 
a oggetti metallici. Verificare che 
lo spazio di trasmissione tra 
trasmettitore e ricevitore sia libero 
("contatto visivo"). Avvicinare il tr-
asmettitore al ricevitore. Assicurarsi 
che il trasmettitore e il ricevitore 
utilizzino la stessa frequenza.

Trasmettitore: spia di stato 
delle batterie accesa.

Sostituire le batterie.

Distorsioni o interferenze indesiderate.
Ricevitore: indicatore RF 
acceso.

Eliminare possibili fonti di inter-
ferenza come ad esempio lettori 
CD, computer, fonti di trasmissione 
digitali, ecc.

Distorsioni crescenti.
Trasmettitore: spia di stato 
delle batterie accesa.

Sostituire le batterie.

Netta differenza di intensità quando il collegamento della stessa sor-
gente avviene tramite cavo o in caso di collegamento di altre chitarre 
o microfoni.

Impostare il valore di guadagno 
sul trasmettitore e il volume del 
ricevitore in modo adeguato.
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SPECIFICHE:

SYSTEM

Range under typical ambient conditions: 50 m
Note: the actual useable range depends on absorp-
tion and reflection of the RF signal as well as 
interference.
Frequency range: (+/-3 dB) 60 Hz - 16 kHz
THD: (+/-30 kHz, 1 kHz audio signal): <1% 
1 kHz Audiosignal): <1%
Dynamics: 90 dB (A-weighted)
Temperature range: -10°C / +50°C
Note: Range is dependent on battery type.

RECEIVER

Max. audio output level(ref. +/- 30 kHz, 1 kHz):
XLR connector (600 Ω ): -12 dBV
6.3-mm jack connector (3000 Ω ): -18 dBV
Output impedance: XLR connector: 200 ohms
6.3-mm jack connector: 1 kohms
XLR connector: balanced
Pin 1: ground
Pin 2: (+)
Pin 3: (-)
Sensitivity (in reference to middle audio frequency): 
<-92 dB
Image rejection: 90 dB
 Dimensions (W x H x D): 235 x 118 x 44 mm
Weight: 400 g
Power supply: 12 - 18 V, 400 mA, external power 
adapter

BELT PACK TRANSMITTER

Max. audio input level: 0 dBV / +20 dBV
Gain range: 30 dB
Input impedance: 470 kohms
Dimensions (W x H x D): 85 x 65 x 23 mm
Weight: 80 g, without batteries
Power supply:  2 type "AA" (mignon cell) alkaline bat-
teries or corresponding rechargeable batteries
Battery life: 8 hours (alkaline batteries)
RF transmission power: 10 mW

HANDHELD MICROPHONE TRANSMITTER

Max. audio input level: 0 dBV
Dimensions: 250 mm (L), 53 mm (diameter)
Weight: 270 g
Power supply:  2 type "AA" (mignon cell) alkaline bat-
teries or corresponding rechargeable batteries
Battery life: 10 hours (alkaline batteries)
RF transmission power: 10 mW

AVAILABLE FIXED FREQUENCIES

ECO1: 793.150 MHz | 797.050 MHz | 800.650 MHz | 
802.300 MHz | 813.150 MHz

ECO2: 863.100 MHz | 863.900 MHz | 864.500 MHz | 
864.900 MHz
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Nr. 

1 863,100 X

2 863,900

3 864,500

4 864,900

5 863,200

6 863,300

7 863,400

8 863,500

9 863,600

10 863,700 X

11 863,800

12 864,000

13 864,100 X

14 864,200

15 864,300

16 864,400

LDWSECO16 / LDWS1616 / Roadman / Roadboy
Lista di frequenze da utilizzare su massimo tre microfoni wireless contemporaneamente e 
senza intermodulazione

Frequency MHz   Simultaneous

SPECIFICHE:
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ACCESSORI OPZIONALI:  

LDWS100GC - Cavo per chitarra 
jack da 6,3 mm mono - mini XLR

LDWS100MH1 - Cuffie nere

LDWSECO1BP - Trasmet-
titore belt pack 

LDWS100ML - Microfono 
Lavalier

LDWSECO1MD - Microfono a 
mano dinamico
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GARANZIA DEL PRODUTTORE 

Le seguenti condizioni di garanzia si applicano ai prodotti dei marchi Adam Hall, LD Systems, LD Premium, 
Defender, Palmer e Eminence.

La presente dichiarazione di garanzia non influisce sui diritti di garanzia del produttore previsti dalla legge, ma 
estende ulteriormente tali diritti anche nei confronti della ditta Adam Hall.

Adam Hall garantisce per un periodo di due o cinque anni dalla data di acquisto che questo prodotto Adam Hall 
acquistato direttamente dall'azienda o attraverso un rivenditore autorizzato, se utilizzato correttamente, è privo 
di difetti di materiale e manodopera.

Il periodo di garanzia ha inizio dalla data di acquisto del prodotto che, nel caso in cui si voglia usufruire della 
garanzia, va adeguatamente documentata tramite la presentazione dello scontrino o della bolla di consegna con 
la data di acquisto. Qualora, entro il periodo di garanzia, i prodotti di una delle marche sovraindicate necessi-
tino di interventi di riparazione, l'utente ha diritto ad usufruire del servizio alle condizioni indicate nel presente 
documento.

Questa garanzia del produttore è valida esclusivamente per il primo proprietario del prodotto Adam Hall e non 
si può trasferire ad un eventuale proprietario successivo. Entro il periodo di garanzia, Adam Hall si fa carico 
della riparazione o della sostituzione dei componenti o degli apparecchi difettosi. Tutti i componenti o i prodotti 
sostituiti usufruendo della garanzia del produttore diventano di proprietà di Adam Hall.

Nel caso improbabile che il prodotto acquistato presenti ripetuti malfunzionamenti, la ditta Adam Hall è auto-
rizzata a sostituire a propria discrezione il prodotto difettoso con un altro, a patto che il nuovo prodotto sia di 
uguale valore rispetto a quello vecchio per quanto riguarda le caratteristiche hardware. 

Adam Hall non garantisce che il prodotto sia perfettamente funzionante e/o senza difetti. Inoltre, Adam Hall 
non risponde di danni derivanti dall'inosservanza delle indicazioni riportate nelle istruzioni d'uso fornite con il 
presente prodotto e in altra documentazione.

La garanzia del produttore non copre:

-	parti soggette ad usura (es. accumulatori),

-	apparecchi dai quali è stato rimosso il numero di serie o il cui numero di serie risulta illeggibile a causa di dan-
neggiamenti causati dell'utente,

-	danni derivanti da uso errato o improprio o altre cause esterne,

-	danni ad apparecchi che non sono stati utilizzati secondo i parametri di funzionamento (parametri indicati nella 
documentazione contenuta nella confezione), 

-	danni derivanti dall'utilizzo di componenti non prodotti o distribuiti da Adam Hall,

-	danni derivanti da interventi, modifiche o riparazioni non effettuate da Adam Hall.

Le presenti condizioni costituiscono l'accordo di garanzia completo ed esclusivo tra l'acquirente e la Adam Hall 
per il prodotto Adam Hall acquistato. 

DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE:
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LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ 
Nel caso in cui, durante il periodo di garanzia, i prodotti hardware Adam Hall presentino difetti di materiale o di 
lavorazione (in base alla dichiarazione di garanzia precedente), il solo ed unico diritto del cliente previsto dalla 
presente garanzia è quello di riparazione o sostituzione dell'apparecchio. La massima responsabilità di Adam 
Hall è limitata, come espressamente indicato nella garanzia, al prezzo d'acquisto o ai costi per la riparazione o 
la sostituzione (e in questo caso per l'importo minore) dei componenti hardware difettosi in caso di uso corretto 
degli stessi.

Adam Hall non è responsabile per eventuali danni provocati dal prodotto o dal malfunzionamento dello stesso, 
compresi mancati guadagni, perdite e danni speciali indiretti o conseguenti. Inoltre Adam Hall è indenne da 
richieste avanzate da terzi o dal cliente in nome di terzi.

La presente limitazione di responsabilità vale indipendentemente dal fatto che i danni siano oggetto di proce-
dimenti giudiziari o che siano oggetto di risarcimento danni ai sensi della presente garanzia o per atti illeciti 
(incluse negligenza e responsabilità oggettiva) o per pretese contrattuali o di altra natura, e non può essere né 
annullata né modificata. La presente limitazione di responsabilità è valida anche nel caso in cui l'utente abbia 
avvisato Adam Hall o un rappresentante autorizzato di possibili danni. Tale limitazione non è però valida in caso 
di richieste per risarcimento danni in relazione a danni a persone.

La garanzia del produttore permette di godere di determinati diritti. A seconda della giurisdizione competente 
(dello stato o della regione in cui si risiede) è possibile ottenere ulteriori diritti. Si consiglia quindi di consultare le 
leggi applicabili per determinare l'insieme dei diritti di cui si può godere.

RICORSO ALLA GARANZIA 
Per usufruire della garanzia rivolgersi direttamente a Adam Hall o al rivenditore autorizzato Adam Hall, dal quale è 
stato acquistato il prodotto. 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 
Questi prodotti sono conformi ai requisiti fondamentali e alle relative disposizioni stabilite dalle direttive europee 
199/5/EU e 89/336/EU.

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO ("RIFIUTI ELETTRONICI") 
(Valido nei paesi dell'Unione europea e in altri paesi con sistema di smaltimento differenziato dei rifiuti) 

Questo simbolo sul prodotto o sui documenti relativi ad esso sta ad indicare che l'apparecchio alla fine del suo 
ciclo di vita non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici, in modo tale da evitare eventuali danni 
ambientali e alle persone causati da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti. Si prega di smaltire questo prodotto 
separatamente da altri rifiuti e promuovere così lo sviluppo di cicli economici sostenibili con il riciclaggio.
I privati cittadini possono ricevere informazioni sulle possibilità di smaltimento sostenibile presso il venditore dal 
quale è stato acquistato il prodotto o presso le autorità regionali competenti. I professionisti devono invece contat-
tare il loro fornitore di fiducia e controllare le eventuali condizioni contrattuali per lo smaltimento degli apparecchi. 
Questo prodotto non deve essere smaltito assieme ad altri rifiuti industriali.

DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE:
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ITALIANO
POLSKI

ESPAÑOL
FRANCAIS

FRANCAIS
FRANCAIS

FRANCAIS
FRANCAIS

DEUTSCH
ENGLISH

DICHIARAZIONE RAEE 
Il prodotto LD Systems acquistato è stato realizzato tramite l'utilizzo di materiali e componenti di qualità che pos-
sono essere riciclati o riutilizzati. Questo simbolo indica che gli apparecchi elettronici non vanno smaltiti assieme 
ai normali rifiuti domestici indifferenziati. Si prega di smaltire questo apparecchio a norma di legge presso un 
punto di raccolta per rifiuti elettronici contribuendo così alla salvaguardia dell'ambiente.

BATTERIE E PILE 
Le batterie incluse nella confezione possono essere riutilizzate. Non gettare quindi le batterie nei normali rifiuti 
domestici, ma in contenitori appositi per la loro raccolta. Aiutate a mantenere pulito l'ambiente.
 

Adam Hall GmbH, tutti i diritti riservati. I dati tecnici e le caratteristiche del prodotto possono essere soggetti a 
modifiche. È vietata la copia, la traduzione e qualsiasi altra riproduzione delle presenti istruzioni d'uso o di parte 
di esse senza previa autorizzazione. 
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